Ziadost’ o vydanie protizaruky /
Instruction to Issue a Counter Guarantee

Obchodné meno, sidlo a 1CO Klienta/ Business name, registered seat and business number of the client (daiej len “Klient™/ the ~Client ).
Mincoviia Kremnica, §tdatny podnik, Stefanikove ndamestie 25/24, 96715 Kremnica, ICO: 00010448

Klient tymto déva neodvolateIny pokyn Citibank Europe plc so sidlom 1 North Wall Quay, Dublin 1, irsko, zapisani na Urade pre
registriciu spoloénosti pod &islom 132781, prevadzkujica svoju podnikatel'skd &innost' v Slovenskej republike prostrednictvom Citibank
Europe plc, pobotka zahrani¥nej banky, so sidlom Dvofdkovo namestie 8, 811 02 Bratislava. Slavenska republika, 1CO: 36 861 260,
Registrovani v Obchodnom registri Okresného sidu Bratislava I, oddiel Po, vioZka &, 1662/B (d'alej len ,.Citibank*} na vydanie protiziruky
v naSom mene:

The Client hereby irrevocably instructs Citibank Europe plc with its registered seat at | North Wall Quay, Dublin 1, Republic of Ireland,
registered with the Companies Registration Office, registration number 132781, conducting its business activity in the Slovek Republic
through Citibank Europe plc, pobolka zahraniénej banky with its registered seat at DvoFékove ndmestie 8, 811 02 Bratislava, Slovak
Republic . business number 36 861 260, Registered in the Commercial Register of District Court: Bratislava I, section: Po, insert no. 1662/B
(.. Citibank™) to issue a counter guarantee on our behalf:

Vo vyike / in amount of: 263 025,00 EUR

Slovami / in swords: dvestosestdesiattritisicdvadsat’piit’,- EUR

V prospech / in fivor of:
Citibank Sri Lanka
Citibank, N.A., No.65C, Dharmapala Mawatha, Colombo 7, Sri Lanka

SWIFT: CITILKLX

(d'alej len “Beneficient!™) / (the “Beneficiary™)

Platnej na obdobie / valid for the period - od / from: odo dita vystavenia do / until: 30.09.2019

X vo forme prijatel'nej pre Citibank / in a form accepted by Citibank
alebo/ or
[ kopia ktorej tvori prilohu tejto Ziadosti / as etrached hereto

1. Dorulenie / Defivery:

L] Klient si vyzdvihne protizaruku osobne / The counter guarantee will be picked up by Client

B Protiziruku Ziadame zaslal’' — na meno a adresu / We request you to send the counter guarantee to:

Citibank Sri Lanka
SWIFT: CITILKLX

[ doporudenou postou / O kuriérom / by courier service & SWIFT, Telexovou spravow’ by SWIFT, Telex
by registered airmail {na naklady Klienta / on Client ‘s expense)

2. Detaily zéruky, ktord mé byt’ vystavend Beneficientom na zédklade protizdruky Citibank vystavenej v zmysle tejto Ziadosti / Details
of the guarantee to be issued by the Beneficiary under the counter guarantee issued by Citibank hereunder:

Vy¥ka / Amount of 263 025,00 EUR

Slovami / in words: dvestofestdesiattritisicdvadsat’pit’,- EUR

! Usiest’ nazov banky prijimajicej protizdruku, adresu a SWIFTovy kéd. Banka je opravnena. nie viak povinna, kontakiovat' Beneficienta a v poticboom rozsahy spristupmt’ ay
informacie, kloré s chranené bankovym lajomstvom. / Please state the name of the receiving bank, its seat and SWIFT code. The Bank shalt be entitled to contact Beneficiary and to
the necessary extent to disclose the Beneficirary data which otherwise wonld be covered by the banking secrecy rules.



V prospech / in favor of: Monetary Board of the Central Bank of Sri Lanka
Central Bank of Sri Lanka,
No 30, Janadhipathi Mawatha,
Colombo 1,
Sri Lanka
Vykonovi ziruku si osobne prevezme:
or

Platnost’ ziruky u Beneficienta do: 31.08.2019

[ vo forme stanovenej Beneficientom / in a form determined by the Beneficiary
alebo/ or
X k6pia ktorej tvori prilohu tejto Ziadosti / as attached hereto: PB_text.doc

3. Druh zéruky, ktord mé byt vystavend podl'a bodu 2 vy§§ie / Type of the guarantee to be issued under item 2 above:

[1 Colna ziruka / Customs guarantee B Vykonova zéruka / Performance bond
(1 Akontadna zaruka / Advance payment guarantee ] Platobna ziruka / Payment guarantee
[] Zaruka na zadriné / Retention money guarantee [ Ponukové zéruka / Bid hond

3.1. Detaily pre Colné ziaruky / Detaily of Customs guarantees:
Colné rezimy*/ Customs regimes*:

[J Colné uskiadnenie [ Aktivny zusltachl'ovaci styk [ ] Pasivny zulacht'ovaci styk [] Tranzit
[ Prepracovanie pod colnym dohl'adom [ Dodasné pouZitie [ VolIny obeh O vyvoz
[ Iné pripady?

* v zmysle priloby edsihlasenej s colnfm dradom, ktord musi byt pripojend k tejto fiadosti TR S S
Druh zaruky na zabezpedenie uhrady dane a pohladavky tvkajicej sa / Guarantee securing excise tax payment and debt related to excise tax:

[ spotrebnej dane z vina* [[] spotrebnej dane z mineralneho oleja*
[] spotrebnej dane z piva* [ spotrebnej dane z liehu*
] spotrebnej dane z tabakovych vyrobkov* [ iné* (prosime Specifikovat):

P

* v zmysle prilohy odsihlasenci s coln¥m tiradom, ktord musi byt’ pripojend k tejio Findosd

3.2. Detaily pre ostatné druhy zaruk (iné ake v bode 3.1.) / Derails of other types of guarantees (other than in item 3.1.):

I Cislo a oznadenic kontraktu, resp. vercjnej siufaze. alebo obdobnej zmluvne dokumentdcie, na ktord sa md Zo dha /! Dated on:
vztahovat' zaruka podla bodu 2 vyssie (dalej ako ,,Podklad") / Name and Contract No., Public Tender No.
or similar contractual documentation to be covered by the guarantee under item 2 above (., Basis”):

CONTRACT NO: CBSL/CRD/TC/2017 FOR THE SUPPLY OF RUPEES 2 CIRCULATION COINS
FOR THE CENTRAL BANK OF SRI LANKA 2017 - 2018

Predmet zaruky (uved'te podlia zmluvnej dokumentdcie) / Subjecr of the guarantee (per contractual % krytia z celkovej sumy / %
documentation): of total price covered:
MINTING AND SUPPLYING OF 175 MILLION PIECES OF RUPEES 2 STAINLESS STEEL

CIRCULATION COINS FOR THE CENTRAL BANK OF SRI LANKA 10%

4. Ziadame Vis o vystavenie protiziruky v: / We would like to ask 1o issue a counter guarantee in:
[ Slovenskom jazyku / Stovak longuage

Anglickom jazyku / English language

[ inom jazyku (prosime 3pecifikovat’) */ other language (please specify)*:

* jaryk zaruky musi byt vopred odsihlaseny Cilibank / gueranice language has to be confirmed by Citibank in advance

5. Zaruka, ktora ma byt vystavend podl'a bodu 2 vy§¥ie, ma byt' v: / Guarantee under item 2 should be in:
[ Slovenskom jazyku / Sfovak language

Anglickom jazyku / English language

{] inom jazyku (prosime Specifikoval’) */ other language (please specify)*:

* jarvk rdruky musi byt vopred edsihlaseny Citibank / guarantee language has to be confirmed by Citibank in advance

6. Poplatky sivisiace s vvdanim protizdruky budi/Fees related to the issuance of the counter guarantee shall be:

4 odpisané z &tu Klienta &. / debited from the Client's Account No.:  2101550801/8130
[[] zaplatené Beneficientom® / paid by the Beneficiary:
[] zaplatené tretou stranou® / paid by a third party:

? Napriklad dodasné uskladneme tovaru / for exampic temporary storage of goods

* Ak nebudii zaplatené Beneficientom, zaplati ich Kiient a Citibank ma pravo debetoval’ jeho Uy’ ¥ not paid by the Beneficiary, the fees shall be paid by the Client and Citibank is
allowed 1o debit ils accounts

4 Je potrebné priloZif’ sihlas tiete) strany overeny notirom (ak podpis nie je overeny zo strany Citibank) spolu s vypisom z Obchedného regista me stardim ako jeden {1) mesiac / ff i

necessary (o atiach the uotarized consent (unless the signature was verified by Citibank} of third puartt accompanied by the exiract from Conmerviad regisin: not older than one (1)

month



Vy$ka poplatku pedla dohody so Citibank / Fee as agreed with Citibank:

6.1, suma/anprount [ ] menafenrrency[................]*, alebofor
percento z hodnoty zéruky/percentage of the vaiue of the guarantee 1,8 % p.a.*

- na celé obdobic/for the whole period:  meslac/month / §tvrrol/guarier ! X rok/year*
- splamos( poplatku (v2dy na obdobie vopred) / maturity of the advance fec: X.mesaépe/monthly / Stvrt'rotne/guarterly / rodne/yearly

alebo/or

6.2. Jednorazovy poplatok / flat fee: sumw/amount [ 1 menaicurrency|...............] *alebofor
percento z hodnoty ziruky/percentage of the value of the guarantee [ ...... %]*

* nehodiace 8a predkrinite / delere ay appropriate

7. Pravo, ktorym sa m4 riadit’ protizdruka / The counter guarantee governing law:

slovenské / Slovak
[ iné (prosime 3pecifikovat)* / other (please specify)*:

* privo iné ako slavenske musi byt vopred odsihlasené Citibank / Jaw other than the Slovak law has fo be confirmed by Citibank in advance

8. Privo, ktorym sa ma riadit’ zéroka podl'a bodu 2 vyESie / Governing law applicable to the guarantee under ltem 2 above:

[ slovenske / Slovak
B< iné (prosime pecifikovat)* / ather (please specifi)*: Sri Lanka
* priivo iné nke slovenskd musl byt' vopred odsihlasené Cltihank / othar then the Slovak lavw has i be confirmed by Citibank in advance

9. Ramcovid zmluva / Master Agreement

Vystavenie protiziruky je siiéasne formou cerpania ramea v zmysle zmluvy {.Zmluva™) / fssuance of the counter guarantee is at the same
time one of the drawdown forms of the Facility according to the agreement (,,Agreement”)

O AnofYes B4 NieNo

oznatenic Zmluvy /specify the ABFeemeENt: ... ... v v ve e vonven e e e e vorn e Cislodnumber .. ..............  ditum uzavretia/date of the
Agreement: ... ..o ZIMIUVIE SICANYICONIEGCHRE PAFIES: 1. vvvsve eis e oo v avn sum venven wvn s aon ave ars sremss oessoe oo een e een oo oo

Ak nebude dohodnuté inak, z protiziruky a zinrky sa bude plnit na prvé poziadanie, bez d'alieho skimania, alebo overovania a bez ohTadu na
pripadné zmeny Podkladu podla bodu 3.2, vy3%ic. Ak nebude pisomne dohodnuté insk, priva, povinnosti a pohTaddvky z protizéruky budd
ncprevoditelné a nepostupilelné na tretiu osobu.

Unless agreed otherwise the obliged party shall fulfill its obligation under the counter guarantee and the guarantee on first demand, without
any investigation or verificaiion and irrespective of any changes to the Basis as specified in item 3.2, hereinabove. Unless agreed otherwise in
writing rights. obligations and receivables under the counter guarantee can not be transferred or assigned to a third party.

ZaviLzujeme sa bez akychkolvek podmienok uhradit' Vam na Vaic prvé poZiadanie vielky sumy. ktoré sie zaplalili alebo podl'a Vésho nizoru
musite zaplatit' podl'a iejio protiziruky, spolu s akumulovanym drokom a nékladmi, vritane nakladev na pravne sluZby a poplaikov, ktoré Vém
v tejto sivislosti vznikli a to aj v pripade, ak bude Beneficient poZadovat’ prediZenie platnosti protizéruky a Vy neziskate potrebné intemné
schvilenia na takéto prediZenie. Bez ohTadu na Gokolvek uvedené, tymto suhlasime s tym, Ze Cilibank mé pravo (ale nie povinnost’) z nadich
Gétov bezodkladne odpisat’ dlznit sumu vrélane prislusenstva.

We commit ourselves unconditionally to reimburse you at your first demand Jor every sum vau have paid, or in your opinion, must pay at any
time under this counter gnarantee, together with accrued interest and costs including legal expenses and cost of legal counsel incurred by you
in this respect also in the event if the Beneficiary requesis an extension of the validity erm of the counter guarantee and yon would not receive
necessary internal approvals for such extension. Irrespective of anvthing stated herein, we hereby agree that Citibank shall be entitled (but not
obliged) to debit onr accounts by any due amount including its appurtenances.

Zavizujeme sa Vim poskyinit' taki zdbezpeku, aka budete povaoval’ za vhodnii na zabezpetenic nésho plnenia zdvdzkov, ktoré nam plyni z
tohlo vztahu, pritom berieme na vedomie, e Citibank md prava pofadovat, aby sme jej poskytli okamzile hotovostné zabezpetenie (vo forme
akeeplovatelne] pre Citibank) v hodnote protizéruky vystavenej na zéklade tejto Ziadosti a Citibank mé prévo o tilo sumu zdebetovar nate ity
{za Ofelom zlskaniz holovestného zabezpedenia); bez ohladu na uvedend plaii, 2o nid zavizok poskylniit’ hotovostné zabezpedenie sa aj bez
vyzvy Citibank povaZuje za splatny momentom, kedy je na ns podany navrh na vyhldsenic konkurzu alebo reStrukturalizicie.

We underiake o provide you with such collateral as yon will deem suitable security for the performance by us of our obligarions hereunder,
and we acknowledge that Citibank has the right to require us to provide immediaiely a cash collateral {in the Jorm acceprable for Citibank) in
the amouni of the counier guarantee isswed under this instruction and Citibank shall be allowed io debit our accoums (in order to have cash
coflateral); notwithstanding the foregoing it was agreed that irrespective of Citibank’s request this obligation shall become dite and payable
from the moment the petition for bankrupicy or restructuring over us has been filed.

Této Ziadost’ podlicha Vasim teraz. alebo v budiicnosti plainym Vieobeenym obchodnym podmicnkam.
This instrvction is subject to your General Business Conditions now or hereafier in effect.

Talo Ziadost, ako aj prava e povinnosti z nej vyplyvajuce (vritanc akychkol'vek mimozmluvnych zivizkov. kioré z nej vyplyvaji alebo
vznikajd v sdvislosli s fiou), sa spravuji privnym poriadkom Slovenskej republiky; prislugné ustanovenia o rozhadnom prive v ziruke ymto
nic si dotknuté, V pripade rozporu previdda slovenska jazykova verzia.



This instruction, rights and obligaiions hereunder (including any and all non-coniractual obligations arisen under or related to this
application), shall be governed by the laws of the Slovak Republic; the refevant provisions under the guarantee, reiated to the governing laws,
shall remain umouched. In case of discrepancies the Slovak language version shall prevail,

Klient sa zavizuje, ak je pravnickou osobou, pisomne predlozit' Citibank zoznam spolodnikov po kazdej zmene vyiky zikladného imenia
Klienta a podielu na zikladnom imani Klienta alebo na jeho hlasovecich pravach.

If the Client is a legel entity, the Client underiakes to submit o Citibank a list of pariners (shareholders) afier each change related 1o the
amoini of the registered capiial of the Client and the share on the registered capital of the Clieni or on its voling rights.

Pri Colnych zarukéch sa poplatok G&tuje za ebdobie do uplynulia ich platnosti, resp. do toho dfia (vrétane), v ktorom Citibank obdri nespomné
beneficientove pisomné prehlésenie (dokument) o zbaveni (zéniku) zévilzku zo zdruky (podla toho, &o nastane skér). Pri ukonéeni, alebo
zéniku platnosti ostatych (proti)zdruk sa uZ zaplateny poplatok (kiory je splatny spdsobom, vo vy3ke a vo frekvencii podl'a bodu 6 vyssie)
nevracia, Pri poplatku uréenom percenlom z hodnoty {proti)zéruk je minimélna vy3ka poplatku 100,-EUR, ak Citibank neurdl men&iu sumu, Ak
vietky naklady v stivislosti s (proti)zarukou (vritane poplalku za zdruku Beneficienta), kiori ma by’ vystavend Beneficicntom na zéklade
protizaruky Citibank vystavenej v zmysle tejto Ziadosti, nezaplati Spolo#nost (k fomu je potrebné predlo¥it’ pisomny zdvizok Spolognosti
s notérsky overenym podpisom konajlicej osoby, ak podpis nic je overeny zo strany Citibank), zaplati ich Klient: za tymto tdelom Klient
spinomecfije Citibank, aby o tito (di2ni) sumu debetovala jeho Gdty. Poplaiok sa Gfluje odo dfie vystavenia (proti)ziruky, ak sa nedohodne
inak.

In case of Cusioms guarantees the fee shall be payable until the expiry date, or until the day of presentation (inchiding) 1o Citibank of the
beneficiary’s undisputed signed release from liability under the guaraniee (what occurs earlier). As regards other (counter)guarantees in case
of their expiry or termination, the already paid fee (which is payable in a manner, in amouni and in frequency as agreed ipon in item 6 above)
shall not be refundable. In case that the fee shail be deiermined as a percentage of the value of the (counter)guarantee the minimum Jfee shall be
EUR 100.- uniess Citibank agrees to a lower amount. Unless any and alf cosis and expenses in relation to the (counter)guarantee (inclding fee
af the Beneficiary) which is to be issued by the Beneficiary under the counter guarantee issued by Citibank hereunder will not be reimbursed by
the Company (based on a writien consent letter of the Company with its signatures verified by the notary public; unless verified by Citibank),
any all cosis shall be reimbursed by the Client; with respect to that the Client hereby authorizes Citibank to debit iis accountss. The fee shail be
payable from the date of the (counter)guarantee, unless agreed otherwise.

Potvrdzujeme, e ndm Citibank ponikia neodvolatelny ndvrh na uzavretic rozhodcovskej zmluvy v silade s ustanovenim §93b Zékona
o bankéch v nasledovnom zneni: Na rozhodovanie vielkych sporov, ktoré vznikli medzi Citibank a Klientom v sivislosti so zirukou vydanou
Citibank na ziklade lejto Ziadosti bude prisluiny Staly rozhodcovsky sid zrindeny Asocidciou bank Slovenskej republiky. Rozhodca bude
vymenovany aspor bude prejedneny pred prisluinou komorou Stéleho rozhodcovského sidu a vsdlade sjcho Statiiom a rokovacim
poriadkom. Tymto, podla dolcuvedeného, névrh na uzatvorenie rozhodcovskej zmluvy prijimameineprijimame a vyjadrujeme svoj
sthlas/pesililas s vy3iie uvedenou rozhodcovskou dolozkou v plnom rozsahu.

We hereby confirm thai Citibank irrevocably offered to us the following proposal to enter inio the arbitration agreement in accordance with
section 93b of the Act on banks: Resolution of all disputes which have arisen between Citibank and the Client under and in connection with the
Juiraniee issued by Citibank based on this request shall be submitted under the jurisdiction of the Permanent Arbitration Court established by
the Association of banks of the Slavak republic. The arbitrator shall be appointed and the case shali be heard in _front of the relevant chamber
of the Permanent Arbitration Court in accordance with ifs statute and rules of proceedings. As marked below, we hereby accept? do-not-gecapt
the offer to enter into the arbitration agreement and fully agree/disagrea with the above arbitration clause,

ANO/YES R NIENO O

V mene Klienta / On behalf af the Client:
Meno, funkcia / Nanwe. Title: Menao, funkeia / Name, Title:
Alzbeta Schmidtova
11, zéstupca riaditel's

Podpis, ditum / Signature, Date:
Podpis, dilum / Signoture, Date:
22.03.2007

~



VY mene Citibank ! Ou behalf of Citibank:

Menao, funkeia / Mame, Title:
Podpis, détsn / Signaturd, Date:
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Performance Guarantee

{The bank, as requested by the successful Bidder, shall fill in this form in accordance with the
instructions indicated]

Date: [insert date (as day, month, and year) of Bid Submission]
RFF No. and title: finsert no. and title of bidding process]
Bank’s Branch or Office: finsert complete name of Guarantor]

Beneficiary: The Mounetary Board of the Centrol Bank of Sri Lanka

PERFORMANCE GUARANTEE NO.: [insert Performance Guarantee number]

We have been informed that .............. 17 (hereinafter called “the Supplier”) has entered into
Contract No. CBSL/CRD/TC/2017 with you, for the supply of ........cvvunvenen.... X3 [description of
Goods and related Servicesf (hereinafter called “the Contract™).

Furthermore, we understand that, according to the conditions of the Contract, a Performance
Guarantee is required.

At the request of the Supplier, we Citibank N.A. a National Banking Association duly constituted,
registered and in existence in accordance with the laws of the United States of America now in force,
having its principal place of business at 399, Park Avenue, Borough of Manhattan, City of New York
and carrying on business in Sri Lanka with its Branch at No. 65¢, Dharmapala Mawatha, Colombo 7,
and for the purposes of this Guarantee, acting through its said branch in St Lanka (hereinafter for the
purpose of this Guarantee, referred to as “the Guarantor” which expression shall unless repugnant to
the subject or context be deemed to mean and include its successors and permitted assigns) hereby
irrevocably undertake to pay you any sum(s) not exceeding ..................... X in figures and words]
upon receipt by the Guarantor of your first demand in writing under the handoff your authorized
officer declaring the Supplier is in default under the Contract, without cavil or argument, or your
needing to prove or to show grounds or reasons for your demand or the sum specified therein.

This Guarantee shall expire no later than the 12 noon of ......... dayof.......... 20.... and any demand
for payment hereunder must be received by the Guarantor at this office hefore the said expiry date.

After the said Expiry Date this Guarantee ceases to be in effect in all respect whether or not the
Original of this Guarantee is returned to the Guarantor.

All demands under the guarantee shall be payable solely at and by Citibank N.A.Colombo

"This Guarantee will be returned to the Guarantor as soon as the purpose for which it is issued are
fulfilled'

[f the expiry date falls on a non banking day the expiry date shall be extended 1o the first banking day
thereafter.

*' Name & address of the Supplier
* short description of the goods and related services

* Type of currency, amount in words and figures



This Guarantee is subject to international standby practices (ISP 98) International Chamber of
Commerce Publication No 590,

This Guarantee shall be governed by the laws of Sri Lanka

For and on behalf of the Citibank N.A.

Authorised Signatories
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